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Sacrificio de Abradato y 
Pantea. 

I n s t r u i d a de la part ida de A r a s -
p e , Pantea notició á C i r o que le 
podia dar u n a m i g o mas fiel y ta l 
v e z mas úti l que s u f a v o r i t o : tal era 
A b r a d a t o su esposo. Quería separar
lo d e l serv ic io de los de B a b i l o n i a : 
C i r o consintió en la negoc iac ión , y 
b i e n pronto A b r a d a t o c o m p a r e c i ó 
á la cabeza de dos m i l c a b a l l e r o s , y 
se reunió á los persas: en seguida 
C i r o lo c o n d u j o á la t ienda de Pán
i c a . E n el entusiasmo ríe una f e l i 
c i d a d inesperada, Pantea refirió á 
A b r a d a t o su caut iver io , sus s u f r i 
m i e n t o s , las empresas de A r a s p e y 
l a generosidad de C i r o : impaciente 
pot espresar todo su r e c o n o c i m i e n t o , 
A b r a d a t o corr ió al príncipe de los 
persas, y apretándole la mano es
c l a m ó : — «¡Ali C i r o ! por todo l o que 
os debo solamente puedo ofreceros 
m i a m i s t a d , servicios y s o l d a d o s ; 
pero A b r a d a t o os será siempre fiel. 
C i r o aceptó sus ofertas, y a l m o m e n 
to f o r m a r o n el plan de la batal la de ¡ 
T i m b r e a . A b r a d a t o debia atacar la | 
temible falange de los egipcios : h a - I 
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l iándose á p u n t o de m o n t a r en s u 
carro , Pantea le presentó su a r m a 
d u r a , casco y brazaletes de o r o ; u n a 
cota de m a l l a de su alto le c u b r i a , y 
sobre su casco flotaba u n p e n a c h o 
de c o l o r de púrpura , d i s t inguién
dose en sus armas y adornos a lgunas 
joyas de P a n t e a . 

« M e has sacri f icado hasta tus 
aderezos , le d i jo A b r a d a t o enterne
c i d o . — ¡ A h ! le respondió e l l a : n o 
anhelo o t ra cosa mas que e l ver te 
h o y tan ga l lardo á los ojos del m u n 
do c o m o s i e m p r e pareces á los 
m i o s : en s e g u i d a le c u b r i ó c o n sus 
armas, t ratando de o c u l t a r las l á 
g r i m a s que una triste i n q u i e t u d s o 
bre la suerte de s u esposo l e hac ia 
d e r r a m a r . 

Hal lándose A b r a d a t o p r o n t o á 
lanzarse en la carrera de los p e l i g r o s , 
y á p u n t o de apoderarse de las r i e n 
das de sus caba l los , Pantea separó á 
los es t rangeros , y le dir igió estas 
palabras: — «Si u n a m u g e r ha a m a 
do m i l veces mas á s u m a r i d o q u e 
á e l la m i s m a , es l a t u y a : s in embar
g o , á pesar de la v i o l e n c i a de m í 

I pasión, desearia m e j o r , l o j u r o p o r 
los vínculos sagrados que nos u n e n , 



•que preferiría mejor espirar c o n t i g o 
en el seno del h o n o r , que v i v i r con 
un esposo enteramente deshonrado : 
acuérdate de todo l o que debemos 
á C i r o : acuérdate r téque cuando me 
hal laba en cadenas él me liberte), y 
que hab iendo sit io insul tada salió en 
m i defensa: acuérdate , en fin, croe 
le he p r i v a d o de su a m i g o , v que ha 
creído por mis promesas encontrar 
o t r o mas fiel y val iente sin d u d a en 
-mi q u e r i d o A b r a d a t o . » 

E n a j e n a d o de ver tan nobles 
sentimientos en su esposa, A b r a d a 
t o levantó los ojos al c i e l o y escla
m ó : — « ¡ D i o s e s ! haced q u e me mues
tre hoy d i g n o a m i g o de C i r o , y so
b r e todo esposo de Pantea-, » y a l 
m o m e n t o partió. L a pr incesa c o m o 
f u e r a de s í , y penetrada del triste 
p r e s e n t i m i e n t o de un acontec imicu-
to f a t a l , l o s iguió precipi tadamente 
durante algún t i e m p o por Ja l l a n u 
r a ; pero habiéndola visto A b r a d a t o , 
l e conjuró que se retirase y armase 
de v a l o r . 

F i e l á las lecciones de P a n t e a , 
A b r a d a t o se arro jó á la p r i m e r a se
ñal sobre las falanges enemigas ; al 
instante cedieron : i su v a l o r y se 
d i s p e r s a r o n . E l combate v i n o á ser 
mas t e r r i b l e c u a n d o atacó las c o l u m 
nas cerradas de los eg ipc ios . Su fir
m e z a d e t u v o los carros de A b r a d a 
to en su rápida c a r r e r a . C o r n o m u 
rallas de bronce se de jaban atrope-
l lar por los cabal los , ó bien hacer 
pedazos por los cortantes a l fanges , 
antes que c e d e r el terreno en que 
se ha l laban colocados: b ien p r o n t o 

los carros de A l n a d a t o no p u d i e r o n 
a\ atizar mas sin correr el i n e v i t a b l e 
r i e s g o de \ olear; pues marchaban 
sobre montones de cadáveres y ar
maduras rolas. A b r a d a t o m i s m o , 
prec ipi tado del s u y o , cayó bajo los 
golpes de los egipcios q u e le rodea
ban p o r todas partes. 

A l g u n o s momentos después Pan-
tea supo loda la estension de s u des
g r a c i a , v penetrada de d o l o r h i z o 
c o n d u c i r á las márgenes d e l Pactó lo 
los tristes restos de un esposo que 
había s ido mas b i e n víct ima de s u 
t ierno a m o r , (pie d e su pasión pol
la g l o r i a . Hallándose ocupada en le-
vautarle una t u m b a , C i r o s u p o la 
pérdida de A b r a d a t o : al instante o r 
deno celebrar c o n pompa sus fune
rales; l legando i la o r i l l a del r io v ¡ó 
á la desgraciada Pantea sentada en 
tierra al lado d e l c u e r p o ensangren
tado de su m a r i d o : se acercó y sus 
ojos se anegaron en l á g r i m a s : se 
apresuro á apretar la m a n o que 
acababa de c o m b a t i r p o r él ; pe
ro m e d i o c o r l a d a se le q u e d ó en 
la s u y a . 

L a conmoción de C i r o se acre
centó, y Pantea h i z o resonar el aire 
c o n los acentos de la desesperación: 
t o m ó está mano tan querida, la i n u n 
do c o n sus láirrimas , la c u b r i ó de 
besos y quiso reuniría al brazo de 
que se hal laba separada: en fin pro
nunció estas palabras : -—«Ciro , ¿pbr 
qué quieres ser testigo de la desgra
c ia q u e m e persigue? ¡ Insensata! qui
se que mereciera vuestra es t imac ión , 
y fiel á mis consejos ha c u i d a d o rae-



nos de mis intereses que de los vues
tros ; sí , ha muerto en e l seno de la 
g l o r i a , l o sé; pero y a no ex i s te , y 
y o le s o b r e v i v o ! . . . » — C i r o l loró a l 
gún t i empo en s i l e n c i o , y después 
le respondió: — «La v i c t o r i a ha coro
n a d o su v i d a ; s u fin no p u d o ser 
mas g l o r i o s o ; aceptad estos o r n a 
mentos que deben acompañarle has
ta la t u m b a y las víctimas dest ina
das á sacrificarse en su h o n o r : su 
m e m o r i a será consagrada por u n 
m o n u m e n t o eterno : en c u a n t o á 
vos , pr incesa , y o no os abandonare 
jamás , pues respeto demasiado vues
tras v i r tudes y desgracias: i n d i c a d -
me solamente e l l u g a r donde queréis 
ser c o n d u c i d a . »• 

Pantea le promet ió i n s t r u i r l e 
b i e n p r o n t o de sus in tenc iones , y 
C i r o se retiró: e l l a ordenó á sus m u -
geres y e u n u c o s que se alejaran y 
q u e se acercase s u nodriza . -—«Ten 
c u i d a d o , le d i j o , de cubrir e l c u e r 
p o de m i esposo c o n e l m i s m o v e l o 
(pie el m i ó cuando haya exhalado 
el u l t i m o al iento: l a esclava intentó 
en v a n o d i suadi r la d e tan funesta re
so luc ión , pero sus lágrimas y ruegos 
fueron inút i les . P a n t e a t o m o un p u 
ñal y se traspasó el pecho, y a l e s p i 
rar t u v o aun espíritu para co locar 
su cabeza sobre el corazón de su 
m a r i d o . 

A este aspecto sus mugeres y 
eunucos h i c i e r o n resonar el aire c o n 
los gri tos de l d o l o r y de la desespe
ración. T r e s de los últimos se i n m o 
laron ellos m i s m o s á los manes de 
su soberana, y a l p r i m e r anunc io de 

esta catástrofe C i r o acudió y l loró 
de n u e v o la suerte de estos t iernos 
esposos, levantándoles u n m o n u 
mento donde se c o n f u n d i e r a n sus 
cenizas. Se permite á c u a l q u i e r p a 
gano a d m i r a r este d e l i r i o d e l a m o r 
c o n y u g a l ; pero adornados c o n las 
luces super iores de la s imple razón, 
¿podremos a p r o b a r una acción q u e 
pareció v i t u p e r a b l e al m i s m o Sócra 
tes y P l a t ó n , que no creían p e r m i 
t i d o al h o m b r e , c o l o c a d o en la t ier 
ra por l a D i v i n i d a d , abandonar su 
puesto s i n u n a orden precisa d e l 
Dios que le habia d a d o la vida? 

Efecto pintoresco de las ruinas 
de Palinira, 

L a s ruinas consideradas bajo e l 
aspecto p intoresco , son de u n o r d e n 
mas magníf ico que e l m o n u m e n t o 
nuevo y entero en u n c u a d r o . E n 
los t e m p l o s en que los s i g l o s no h a n 
p o d i d o p e n e t r a r , los m u r o s o c u l t a n 
una parte d e l paisage é i m p i d e n q u e 
se d i s t i n g a n las c o l u m n a t a s y b ó v e 
das d e l e d i f i c i o ; p e r o c u a n d o estos 

j t emplos v ienen á desplomarse, n o 
¡ queda o t ra cosa s ino masas aisladas, 
i entre las cuales se descubren á l o 
j a l to y á lo lejos astros, n u b e s , flo-
I restas, r ios y montañas ; entonces p o r 
(un juego natura l de ópt ica , l o s h o -
' r izontes se a le jan , y las galerías sus
pensas en e l aire se representan en 
el f o n d o d e l c i e l o y de la t i e r r a . 
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L a s ruinas adornas están en ar
monía par t i cu lar en los desiertos . 
E n P a l m i r a la p a l m a penetra las ca 
bezas de los h o m b r e s y leones que 
sostienen los capiteles d e l templo 
d e l Sol-, esta reemplaza allí á la c o 
l u m n a q u e ha c a l d o , y e l albérchi-
go q u e los ant iguos consagraban á 
Harpócrates se e leva en la mansión 
d e l s i l e n c i o . Se v e todavía una es
pecie de árbol c u y o ramage desgre
ñado y fruta cr is ta l izada f o r m a n r o n 
las ruinas pendientes escenas de tris
teza. C u a n d o una carabana se d e 
tiene en estos des ier tos , m u l t i p l i c a 
los efectos pintorescos , y la c o s t u m 
b r e or ienta l hermana bien su d i g n i -
d a d c o n la n o b l e z a de estas ruinas-, 
las manadas de camel los y d r o m e d a 
r ios acrecientan sus d imens iones , 
c u a n d o echados entre los grandes 
fracmentos de a r q u i t e c t u r a , solo de
jan v e r estos enormes animales sus 
cenic ientas cabezas y corcovas. 

L a s ru inas presentan diferentes 
caracteres en E g i p t o : f recuente
m e n t e retinen en u n pequeño espa
c i o toda clase de a r q u i t e c i u r a y de 
r e c u e r d o s . L a esfinge y las c o l u m 
nas d e l a n t i g u o es t i lo egipciaco se 
e l e v a n cerca de la e le fante c o l u m n a 
de C o r i t i t o : u n trozo d e l o r d e n tos-
cano se h a l l a u n i d o á una torre ará
b i g a , é i n n u m e r a b l e s fragmentos 
h a n r o d a d o hasta el N i l o - , ademas , 
unos se h a l l a n soterrados y otros 
ocultos en la y e r b a . A l g u n a s veces , 
las nubes fijas en las ondas á los 
lados de las r u i n a s , las d i v i d e n en 
dos mitades . E l c h a k a l , en u n pe

destal hueco , alarga su hocico de 
lobo p o r detrás del busto deán l i e n 
zo á la cabeza de un c a r n e r o ; l a g a -
z c l a , la a v e s t r u z , el tántalo y e l d ¡ -
po saltan entre los escombros , y la 
ga l l ina sé mantiene i n m o b l e c o m o 
u n pájaro hieroglíf ico de grani to y 
de p ó r f i d o , 

C u c n l o . 

Estaba un pobre alb.mil 

cansado Je su trabajo 

esperando la comida 

que su mnger con cuidado 

á las doce le l levaba; 

mas un dia pnr que tanto 

no podiendo acudir e l la , 

hubo de dar el encargo 
á un ch iqui l lo que (enia 

como do nuevo á diez años. 

oToma (lo dice) el puchero , 

el pan, la navaja, ol plato : 

ahí va (oiln en esa cesta 

con esmero colocado; 

j cuenta con (pie te caigll 
y vaya lodo rodando.» 

Cogió el muchacho la cesta, 

y siendo el camino largo , 

metió la mano goloso 

en el puchero: un garbanzo 
sacó, y tras de aquel o t ro , 

hasta quo al fin apurando 

lodos , y la carné y berza , 

quedó tan desocupado 

el puchero , quo al vaciarlo 

su hambriento padre en el p la to , 

el líquido hal lo tan s o l o . 

http://alb.mil


•jai l iar lo sazonado 

con el inulu y saca do uñas 

y la mugro do la mano. 

Con razón enfurecido 

á vista de aquel petardo, 

le d ice :—«¿Uué liaos aquí? 

¿lis esto lo que le lia dado 

tu madre? ¡Por vida mia 

que oslamos frescos al cabo 

de tanto esperar ! . . . » Y el chico 

responde todo turbado: — 

al 'erdoue usted, padíe mió, 

por Dios, porquo he tropezado 

cu la cal le : so cayó 

la cosía; so ha derramado 

lu i l i to , y y u solamente 

pude recoger el caldo.» 

—-xSfMmca* 

E l hombre sin dinero. 

F.l hombre sin d i n e r o j u n d e 
considerarse en la soc iedad un c u e r 
po s i n a l m a , y así se le mira c o m o 
un espectro ambulante ó una í'an 
tasma romántica de las que ahora 
a b u n d a n en las novelas de l c a p r i -
<-lio, mas bien que d e l gusto m o 
d e r n o ; porque su aproximación es 
de mal a g ü e r o , y su conversación 
i n f u n d e una especie de r e p u g n a n c i a . 
S i v a á v is i tar á a l g u n o , n u n c a leí 
ha l la en casa. S i se pone á h a b l a r , J 
ó se le h i e l a n las palabras en la bo
c a , o s e p r o c u r a atajarle cuanto a n 
tes, pues se teme que el epílogo de 

s u discurso c o n c l u y a p o r p e d i r . Se 
p r o c u r a h u i r de él c o m o si ya t u v i e 
se los síntomas d e l cólera. S i está 
dotado de talento no p u e d e m a n i 
fes tar lo ; y si no l o está, se le r e p u t a 
por el m o n s t r u o mas h o r r e n d o de 
la especie b í p e d e . Sus enemigos sa
cian en él á todo placer su m o r d a 
c i d a d , y lo menos m a l o que d i c e n 
es que no s i r v e para m a l d i t a l a c o 
sa; y los mas m o d e r a d o s en esta 
parte , s i i m p e l i d o s por e l tes t imo
n i o de la v e r d a d t i enen que tes t i f i 
c a r l a , e m p i e z a n l e v a n t a n d o los h o m 
b r o s . S i e l a v a r i e n t o d u e r m e p o c o , 
porque t iene que guardar m u c h o , 
e l h o m b r e s in d i n e r o nada d u e r m e , 
p o r q u e nada t iene en su desfa l le 
c i d o es tómago; l o q u e le hace m a 
d r u g a r contra su espresa v o l u n t a d . 
Las mugérés d i c e n q u e no hay en e l 
m u n d o h o m b r e mas l e o n i fas t idioso ; 
sus huéspedes quieren que v i v a d e l 
au<• c o m o e l c a m a l e ó n ; los caseros 
que sea un héroe d e l s i g l o de o r o 
y v i v a patr ia tca lmente en u n a bar-

ruca , y los sastres que s i g u i e n d o á 
nuestros p r i m e r o s padres se v i s ta 
de hojas de h i g u e r a . L o s m e r c a 
deres n i tenderos n o le fian, y s i 
tiene la menor d e u d a se le c a n o n i 
za por u n b r i b ó n de siete suelas. 
¡Ah m u n d o c o m e r c i a l y positivo, 
c o m o suele esclamar c o n filosófico 
ret int ín u n a m i g o mió! 

Kff 



Círculo f i l a r m ó n i c o . 

Duranto la temporada en que muchas de las 

principales familias van á pasar á Puerto 

Real , hahia decaído la concurrencia , y por 

consiguiente la animación de estas reuniones 

que han s i d o , durante el i n v i e r n o , las d e 

licias de los jóvenes . Pero ya en el último 

concierto volvieron á acudir muchas de las 

ans«ntes, si bien no t o d a s , á dar b r i l l o y 

realce :i estas alegres fiestas que la dirección 

del Círculo proporc iona á I O Í gaditanos. 

L a orquesta estuvo dos horas tocando her 

mosas piezas, no limitándose como otras vo

ces a polkas y -walses. Entro ellas se o y e 

r o n la magnifica obertura do G u i l l e r m o T e l l , 

que tocaron con la maestría propia de ver

daderos profesores; la obertura de la Amhas-

sadrice, del célebre A u b e r t , y un precioso 

dúo de la ópera titulada Malek-Adel, del 

maestro don Ventura L a m a d r i d . JXo dejó de 

l lamar también la atención do los concurren

tes una varsoviana del señor Blanco , asi 

por la gracia corno por el gusto con que está 

escrita. 

N o bien concluyó la orquesta su parte 

filarmónica, cuando se transformó el salón y 

comenzaron los walses, r i g o d o n e s , p o l k j i , 

y demás danzas modernas, sin que el calor 

de la estación fuese obstáculo para que los 

jóvenes bailaran hasta las dos do la n o c h e , 

habiendo muchos, ó quizá los mas, á q u i e 

nes parecía corto t i e m p o , no obstante que 

habia durado mas de tros horas esta segunda 

parte de la función. 

L o único que repararon algunas p e r s o 

nas fué un aumento do polloría que n o se 

habia notado otras veces; pero esto ae e s -

plica fácilmente teniendo presento que ahora 

estamos en la ¿poca do vacaciones en los 

colegios, y natural es quo los pobres p o 

llitos reciban por p r e m i o de sn aplicación 

el permiso do bailar alguna p o l k a ó alguna 

schotisso; bien mirado no hay razón para 

motejarlo, porque diversión es mas propia 

de un pol l i to el dar b r i n c o s y saltos, que 

no de nu gallo barbudo. S i n embargo , n o 

(altaba quien digese quo eran demasiado t i e r 

nos los pol l i tos , y quo ui aun picaban toda

vía; poro no por eso dejabau do bai lar que 

se las pelaban, lo cual prueba que no á t o 

das las poll i tas les parecen m a l ; asi es que 

las que mas se quejaban, y con razón, eran 

las gallinas hechas. 

Poco ó nada tenemos quo decir esta se

mana del P r i n c i p a l , s ino quo, á Dios gracias, 

sa fué para tío vo lver la coiu pahía del señor 

l lodés , la cual se despidió del público con 

la segunda y pr imera parte d e l Duende, p e 

ro antes el público se habia despedido de la 

compañía, dejando de asistir al teatro que, 

duranto la última s e m a n a , ha parecido un 

c c m e u l e n o . 

E l mas animado de los teatros ha sido 

el Balón, en donde se han puesto mas c o 

medias y dramas nuevos quo en el P r i n c i 

pa l , conc luyendo c o n una función estraor-

dinar ia , on la que so e jecutó el drama no vis

to en e l otro coliseo y titulado Errores del 

corazón. De esta composición de doña G e r 

trudis Ave l laneda hablaremos mas detenida-



mente así que la veamos roprosonlada on el 

teatro P r i n c i p a l , puos os una do las quo h a 

cen parte del señor Ar jona . Entretanto debe

mos decir que la ejecución fué mejor que 

lo que ora do esperar do actores do un teatro 

de segundo órdon, especialmente el señor 

O r l i z , quo trabajó mejor (pío cualquiera do 

los galaNes do la compañía del soñor I lodés . 

Ahora se presenta, por fortuna, ocasión 

y lela larga para escribir de teatros: dispén

sennos por h o y nuestros lectores seamos tan 

concisos, (pie dia vendrá, y no está l e j o s , 

en que tal vez se quejen de lo contrarío . 

íítiscelánca. 
U n emperador c h i n o cast igó la 

e n v i d i a de la manera tal vez mas 
s e n s i b l e y aun mas eficaz. Cuatro 
letrados, h o m b r e s d e m é r i t o , pero 
de u n nac imiento o s c u r o , hablan 
s i d o elevados á los honores . L a en
v i d i a no p u d o ver su elevación s in 
despecho. Se armó con todas sus 
.serpientes, se v a l i ó d e la c a l u m n i a 
V d e l f u r o r , é inundó á todo P e l a n 
de l i b e l o s escandalosos q u e l l e g a 
ron hasta e l e m p e r a d o r , q u i e n se 
indignó m u c h o de e l l o , y mando 
que se invest igasen los autores para 
hacer en ellos u n e jemplar severo. 
Consul tó á u n o de sus minis t ros so
b r e e l género de s u p l i c i o con que 
convendría castigarlos. P r i n c i p e , le 
d i jo este m i n i s t r o , y o no conozco 
s ino u n o ; pero es mas t e r r i b l e para 
e l e n v i d i o s o que los tormentos y la 
m u e r t e m i s m a : este es hacerle tes

t igo de la p r o s p e r i d a d de los q u e 
pers igue . E l emperador s iguió s u 
conse jo , y c o l m ó á estos letrados 
d e dis t inciones y regalos. Estos be 
n e f i c i o s i r r i t a r o n la e n v i d i a , y e l 
príncipe h i z o á los letrados nuevos 
d o n e s . L o s e n v i d i o s o s no d u d a r o n 
ya ([tte en l u g a r de dañar á los le
trados, cada u n o de sus t iros ser ia 
ocasión de u n a n u e v a g r a c i a , y 
g u a r d a r o n en f in u n p r o f u n d o s i l e n 
c i o . E n breve t u v i e r o n t e m o r de 
que este s i lenc io m a l interpretado 
fuese f a v o r a b l e á los objetos de su 
saña, y est imulase a l emperador á 
recompensarlos a u n , y t o m a r o n e l 
par t ido de hacer de sus r ivales los 
elogios mas p o m p o s o s . 

El ralle de Tempe.—FA v a l l e 
se est iende d e l sudoeste a l nordeste ; 
su longitud es de cuarenta estadios 
y m e d i o , y su m a y o r l a t i t u d de cer
ca de dos y m e d i o ; p e r o estase d i s 
m i n u y e a l g u n a s veces , hasta el p u n 
ió de cien pies. 

Las montañas se h a l l a n c u b i e r 
tas de álamos, plátanos y fresnos de 
una h e r m o s u r a e s i r a o r d i n a r i a : á s u 
pie se encuentran manantiales de 
agua pura c o m o e l c r i s t a l , y en l o s 
interva los que separan sus c imas se 
perc ibe u n a i re fresco que se res
pira con placer . L a r ia presenta c a 
si por todas partes un canal pac í f i co , 
v en ciertos parages f o r m a pequeñas 
is las , c u y a v e r d u r a es p e r m a n e n t e : 

; las grutas que penetran á los lados 
' de las montañas , y las praderías que 



se h a l l a n á una y o t r o o r i l l a , pare
c e n e l asilo d e l reposo y del d e l e i t e . 
L o que nos causa mas a d m i r a c i ó n 
es cierto o r d e n que se observa en 
la dis tr ibución de los ornatos dees-
tos desiertos. E n otras partes el arte 
hace t o d o l o pos ib le p o r i m i t a r á 
la natura leza ; pero aquí es a l c o n 
t r a r i o : esta i m i t a a l a r t e . 

S i n e m b a r g o , s iguiendo lenta
mente l a corr iente del Peneo , se 
v e n por entre el fol lage q u e s o m 
brea sus margenes resplandecer las 
olas ; y acercándose á la r ibera es u n 
placer e l c o n t e m p l a r el manso c u r 
so de éstas, que parecen sostenerse 
m u t u a m e n t e , y reemplazarse s in t u 
m u l t o n i esfuerzo. 

Libro de memoria de una señora. 

— L o s lugares en que se h a n he 
c h o acciones heroicas están todavía 
l lenos de su r e c u e r d o , y se e sper i -
menta en ellos una sensación q u e 
n o se puede espl icar ; pero embarga 
á u n o lodos los sentidos. Se asocia á 
los t iempos , á los esfuerzos , y que
da u n o por m u c h o t i e m p o absorto 
en profundas reflexiones. 

— A l pasar u n a señora por el 
bosque de B o l o ñ a e n el mes de ma
y o , esclamó:—Este sitio /niele á 
amor. 

— D u d a r de sí causa u n desalien
to pel igroso . 

— L o s h o m b r e s c o r r o m p i d o s se 

sost ienen p o r su actividad. 

— P a r a v i v i r t r a m p i l l o es preci

so tener razón i n t e r i o r m e n t e , y n o 

sol ic i tar tenerla á los ojos de los de-

mas. 

—Matrimonio: e n i g m a que d e 

sean a d i v i n a r todas las sol teras . 

— L a imaginación es la í lor mas 

b e l l a . 

— L o s h o m b r e s a laban una p a 

l a b r a : las m u g e r e s u n a m i r a d a . 

— E n la C h i n a se puede r e p u 

d i a r á las mugeres p o r habladoras . 

— E s agradable haber v is to e l 

m u n d o , y recordarse de e l l o ; p e r o 

no s iempre se ha de emplear u n o 

en recorrer le , es preciso de jar lo an

tes q u e nos a b a n d o n e : es menes

ter darse a lgún reposo para pensar 

en lo que se ha v i s t o , en l o q u e ha 

pasado, en todos los sucesos y en 

todos los h o m b r e s que han marcha

d o delante de u n o . 
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